
 
Pravidlá  

upravujúce činnosť agentov hráčov a klubov 
 
 
 V súlade s čl. 17 ods. 2 „Predpisov FIFA“ a ods. 2 Preambuly „Nariadenia pre agentov 
a hráčov“, prijaté VV FIFA dňa 12.12.2000 upravujúcich činnosť agentov hráčov a klubov 
schvaľuje Slovenský futbalový zväz (ďalej len „SFZ“) „Pravidlá pre činnosť agentov hráčov 
a klubov“. 
 

KAPITOLA I. 
 

Článok 1 
  
 Tieto pravidlá upravujú činnosť agentov hráčov a klubov (ďalej len „agent“), ktorí 
vykonávajú prestupy hráčov z jedného klubu do druhého a to ako v rámci SFZ, tak i v prípade 
prestupu hráča z klubu príslušného k SFZ do klubu príslušného k inému národnému zväzu 
a naopak. 
 

KAPITOLA II. 
 

Základné ustanovenia 
 

Článok 2 
 

1. Hráči a kluby sú povinní v prípade, že chcú použiť služby agenta  počas  rokovania 
s inými hráčmi alebo klubmi, použiť výhradne služby agenta vlastniaceho licenciu, 
ktorú vydal SFZ agentovi.  Agentom je fyzická osoba, ktorá za poplatok na základe 
daných pravidiel uvedie hráča do klubu za účelom jeho zamestnania, alebo kontaktuje 
jeden klub s druhým za účelom uzatvorenia prestupovej(transferovej) zmluvy podľa 
nižšie uvedených ustanovení. 

 
2. Hráči a kluby nesmú použiť služby agenta, ktorý nevlastní licenciu. Porušenie tohto 

ustanovenia je disciplinárne postihnuteľné. 
 
3. Zákaz uvedený v ods. 2 tohto čl. sa nevzťahuje, ak agentom konajúcim v mene hráča 

je jeho rodič alebo manželka, prípadne právnik oprávnený v zmysle zákonov platných 
v Slovenskej republike pracovať v súlade s ich znením ako právnik, pričom tento musí 
SFZ preukázať splnenie podmienok uvedených v čl. 6 a 7 týchto Pravidiel. 

 
KAPITOLA III. 

 
Udeľovanie licencií 

 
Článok 3 

 
1. Ktorákoľvek fyzická osoba, ktorá chce vykonávať činnosť agenta, musí poslať na SFZ 

písomnú žiadosť o udelenie licencie, pričom táto sa udeľuje občanovi so slovenskou 
štátnou príslušnosťou, prípadne osobám s inou štátnou príslušnosťou, ktoré majú 



trvalé bydlisko v Slovenskej republike najmenej 2 roky ku dňu podania žiadosti 
o vydanie licencie agenta. 

 
2. Žiadateľ o vydanie licencie nesmie mať záznam v registri trestov, o čom je povinný 

predložiť písomné potvrdenie príslušného štátneho orgánu (takýto doklad je povinný 
predložiť i cudzí štátny príslušník prostredníctvom zastupiteľského orgánu tej ktorej 
krajiny v SR, ak tento v SR nepôsobí, tak doklad vydá pre tieto účely príslušný úrad 
štátu, ktorého je žiadateľ občanom). V prípade, že ide o žiadateľa so záznamom 
v registri trestov, jeho žiadosť o udelenie licencie nesmie byť akceptovaná. 

 
3. O vydanie licencie môže zásadne požiadať len fyzická osoba. Podanie žiadosti od 

právnickej osoby akéhokoľvek druhu je neprípustné. 
 

Článok 4 
 
 Fyzická osoba, ktorá písomnou žiadosťou (prihláškou) požiadala SFZ o vydanie 
licencie agenta, nesmie zastávať žiadnu funkciu v SFZ, v jeho vlastných ako i v jeho nižších 
organizačných zložkách, v orgánoch UEFA, FIFA či v klube a ani v akejkoľvek organizácii, 
ktorá je akýmkoľvek spôsobom prepojená s vyššie uvedenými subjektami. 
 

Článok 5 
 

1. Ak SFZ obdrží žiadosť o vydanie licencie agenta, súčasťou tejto musí byť doklad 
o preukázaní sumy vo výške 5 000,- CHF (táto suma môže byť poukázaná na účet 
SFZ  formou prevodu prostredníctvom bankového ústavu, príp. poštovou poukážkou 
SFZ),  resp. v SK (v dennom kurze). V prípravnom konaní príslušný orgán SFZ 
preverí, či žiadateľ spĺňa požadované podmienky stanovené týmito Pravidlami. 
V prípade, že žiadateľ o vydanie licencie agenta požiada v zmysle podmienok 
„Skúškovej procedúry“ o opakovanie neúspešnej prvotnej skúšky, môže opravnú 
skúšku vykonať okrem dodržania stanovených podmienok až po preukázaní úhrady 
poplatku vo výške 2 500,- CHF, za podmienok úhrady platby vyššie uvedeným 
spôsobom. 

 
2. Ak je žiadosť o vydanie licencie agenta akceptovateľná, pozve žiadateľa na písomnú 

skúšku.  
 

3. Žiadateľ, ktorého žiadosť o vydanie licencie bola príslušným orgánom SFZ oficiálne, 
písomne odmietnutá, môže svoju prihlášku zaslať na FIFA. Výbor FIFA pre štatút 
hráčov rozhodne, či národný zväz vydanie licencie odmietol oprávnene. Ak „Výbor 
FIFA“ skonštatuje, že národný zväz oprávnene odmietol žiadosť o vydanie licencie, 
môže žiadateľ opätovne požiadať o jej vydanie až po uplynutí lehoty dvoch rokov odo 
dňa rozhodnutia príslušného orgánu SFZ, za splnenia podmienok uvedených v ods. 1 
a 2 tohto článku. 

 
Článok 6 

 
1. V prípade, že žiadateľ o udelenie licencie dosiahne minimálne potrebný počet bodov 

(viď Príloha „A“ – Skúšková procedúra, ods. 5) musí na vyzvanie uzatvoriť poistenie 
profesionálnej zodpovednosti s poistnou spoločnosťou pôsobiacou na území 
Slovenskej republiky. Potvrdenie o poistení predloží žiadateľ SFZ. 



 
2. Cieľom poistenia je pokryť akékoľvek odôvodnené žiadosti o kompenzáciu zo strany 

hráča, klubu alebo iného agenta hráčov, ktoré vyplynú z takého výkonu činnosti 
agenta, ktorým podľa názoru SFZ, alebo FIFA agent porušil princípy týchto Pravidiel. 
Z tohto dôvodu musí byť poistka formulovaná takým spôsobom, aby každé možné 
riziko súvisiace s výkonom činnosti agenta bolo týmto poistením kryté, pričom poistná 
suma nemôže byť nižšia ako ekvivalent sumy 100 000,- CHF. 

 
3. Maximálna suma krytá poistkou bude stanovená na základe agentovho obratu. 

 
4. Poistenie profesionálnej zodpovednosti musí taktiež pokryť požiadavky vznesené po 

ukončení platnosti poistky, ak sa tieto vzťahujú k udalostiam vzniknutým činnosťou 
agenta počas trvania poistky. 

 
5. Ak poistenie činnosti agenta končí, je agent povinný automaticky poslať v prípade 

pokračovania svojej činnosti príslušné dokumenty o obnovení poistky bez vyzvania na 
SFZ. 

 
Článok 7 

 
1. Ak agent  nemôže uzatvoriť poistku, vzťahujúcu sa k jeho činnosti, profesionálnej 

zodpovednosti v súlade s čl. 6 v Slovenskej republike, musí v takomto prípade zložiť 
bankovú garanciu vo výške 100 000,- CHF. Banková garancia bude prostredníctvom 
SFZ odoslaná Švajčiarskej banke a bude neodvolateľná. 

 
2. K tejto bankovej garancii má výhradne prístup len FIFA. Banková garancia má takú 

istú účinnosť ako poistenie profesionálnej zodpovednosti (čl. 6). Suma garancie (100 
tis. CHF) nepredstavuje maximálnu sumu, akú si môže uplatňovať strana domáhajúca 
sa náhrady škody spôsobenej činnosťou agenta. 

 
3. Ak sa suma zloženej garancie zníži platbou banky za účelom žiadosti o náhradu škody 

uplatnenej voči agentovi hráča, licencia agenta bude SFZ pozastavená, pokým sa suma 
garancie nezvýši na pôvodnú hodnotu (100 000,- CHF). 

 
Článok 8 

 
1. Každý žiadateľ o udelenie licencie agenta, ktorý úspešne vykoná stanovenú skúšku 

a to i právnik, vykonávajúci činnosť agenta (viď čl. 2, ods. 3  týchto Pravidiel), musí 
podpísať „Kódex profesionálneho správania“  (Príloha B), v ktorom sa zaväzuje 
rešpektovať princípy týchto Pravidiel v čase, v ktorom bude vykonávať činnosť 
agenta.  

 
2. Agent, ktorý poruší Kódex profesionálneho správania počas výkonu činnosti agenta, 

bude sankcionovaný v súlade s čl. 14 týchto Pravidiel. 
 

Článok 9 
 

1. Po obdržaní dokladu o splnení si povinnosti poistenia profesionálnej zodpovednosti 
alebo vydokladovania bankovej garancie a po záväznom podpísaní Kódexu 
profesionálneho správania vydá SFZ žiadateľovi o vydanie licencie, „Licenciu 



agenta.“ Táto licencia je výhradne osobná a neprenosná. SFZ je povinný vypracovať 
zoznam všetkých ním licencovaných agentov a poslať ho FIFA vždy po ukončení 
skúšok v termíne stanovenom FIFA. 

 
2. Licenciu agenta  vydáva SFZ na dobu neurčitú a táto ho oprávňuje realizovať prestupy 

(transfery) v rámci všetkých členských štátov FIFA. 
 

3. Odo dňa, kedy agent obdrží licenciu od SFZ, je oprávnený používať v obchodných  
vzťahoch za svojím menom formuláciu : „Agent hráčov s licenciou SFZ“. 

 
4. FIFA vypracuje zoznam všetkých licencovaných agentov pôsobiacich v podmienkach 

členských štátov FIFA a tento bude publikovaný na oficiálnej web stránke FIFA.  
 

KAPITOLA IV. 
 

Práva a povinnosti agentov  
 

Článok 10 
 

Agent s udelenou licenciou má právo: 
 

a) kontaktovať každého hráča, ktorý nie je zmluvne viazaný s klubom alebo 
ktorému skončila účinnosť zmluvy s klubom  

b) zastupovať záujmy ktoréhokoľvek hráča alebo klubu, ktorý ho požiada aby        
      rokoval alebo uzatvoril kontrakt v jeho mene 
c) zastupovať záujmy ktoréhokoľvek hráča, ktorý ho o to požiada 
d) zastupovať záujmy ktoréhokoľvek klubu, ktorý ho o to požiada. 

 
Článok 11 

 
1. Agent má právo zastupovať alebo sa starať o záujmy hráča alebo klubu v súlade s čl. 

10, avšak len v prípade, že s takýmto hráčom alebo klubom uzatvorí písomnú zmluvu. 
 
2. Takáto zmluva musí byť ohraničená obdobím 2 rokov odo dňa uzatvorenia, pričom 

môže byť písomne obnovená, ak je to želaním oboch strán. Jej obnovenie nemôže byť 
vykonané bez súhlasu jednej zo zmluvných strán. Zmluva musí výslovne uvádzať, kto 
je zodpovedný za vyplácanie poplatkov agentovi, typ poplatku a všetky nevyhnutné 
podmienky jeho vyplatenia. 

 
3. Odmenu agentovi môže vyplácať výhradne iba klient, ktorý využíva služby agenta 

a nemôže tento úkon vykonať žiadna iná strana. 
 

4. Výška odmeny pre agenta, ktorý bol požiadaný konať v mene hráča sa vypočítava na 
základe hráčovho ročného hrubého príjmu (tzn. že zahŕňa i také príjmy, akými sú auto, 
byt, prémie alebo iné druhy bónusov alebo pôžitkov), ktorý agent pre hráča dojednal 
v zamestnaneckej (profesionálnej) zmluve. 

 
5. Agent a hráč sú povinní sa dohodnúť vopred, či hráč zaplatí agentovi odmenu 

jednorazovo (v celku) na začiatku jeho zamestnaneckej (profesionálnej) zmluvy, ktorú 



mu agent dohodol, alebo či bude hráč platiť agentovi dohodnutú odmenu ročnými 
splátkami. 

 
6. Ak sa agent a hráč nedohodnú na jednorazovom vyplatení celej sumy a hráčova 

zamestnanecká (profesionálna) zmluva, dohodnutá agentom v jeho mene trvá dlhšie 
ako zmluva o zastupovaní medzi agentom a hráčom, agent hráča má nárok na ročnú 
odmenu aj po ukončení účinnosti zmluvy o zastupovaní. Toto oprávnenie trvá pokiaľ 
sa hráčovi neskončí zamestnanecká (profesionálna) zmluva s klubom, alebo pokiaľ 
hráč nepodpíše nový kontrakt bez pomoci toho istého agenta. 

 
7. Ak agent a hráč nedosiahnu dohodu, týkajúcu sa výšky odmeny, ktorú má hráč 

agentovi zaplatiť, alebo ak zmluva o zastupovaní takú odmenu neumožňuje, agent  má 
právo na vyplatenie kompenzácie zo strany hráča vo výške 5 % základného príjmu 
uvedeného v ods. 4 tohto článku, ktorý hráč získa  zo zamestnaneckej (profesionálnej) 
zmluvy dohodnutej agentom v jeho mene. 

 
8. Agent, ktorý má zmluvu s klubom, musí obdržať za svoje služby odmenu 

jednorazovým vyplatením celej sumy, ktorá bola vopred dohodnutá. 
 

9. SFZ poskytne každému licencovanému agentovi štandardnú zmluvu (Príloha „C“), 
ktorú v predlohe určila FIFA. Každý licencovaný agent je povinný vo svojej činnosti 
využívať výhradne túto štandardnú zmluvu. Zúčastnené strany však môžu slobodne 
uzatvárať dodatočné dohody, následne doplňujúce štandardnú zmluvu avšak len za 
predpokladu, že príslušné právne ustanovenia dodatočných dohôd nebudú v rozpore 
s právnymi ustanoveniami upravujúcimi zamestnanecké vzťahy v Slovenskej 
republike.  

 
10. Zmluva o zastupovaní musí byť uzatvorená v 4 rovnopisoch a podpísaná oboma 

stranami. Hráč alebo klub si ponechajú po jednom rovnopise a jeden rovnopis si 
ponechá agent.  Agent pošle SFZ alebo národnému zväzu, do ktorého patrí hráč alebo 
klub 3. a 4. rovnopis na registráciu najneskôr do 30 dní odo dňa podpisu. SFZ je 
povinný viesť register zmlúv, ktoré obdrží. Na požiadanie FIFA je SFZ povinný jej 
odoslať kópiu kontraktu. 

 
11. Neplnoleté osoby nemôžu podpísať zmluvu o zastupovaní bez písomného súhlasu ich 

zákonných zástupcov. 
 

Článok 12 
 

 Agent  môže zamestnávať spolupracovníkov, pričom ich práca musí byť obmedzená 
iba na administratívne úkony spojené s jeho činnosťou. Zastupovať záujmy hráčov, alebo 
klubov pred inými hráčmi alebo klubmi, je oprávnený výhradne len samotný agent. Agent  je 
povinný poslať SFZ zoznam zamestnancov minimálne jedenkrát ročne. Každý zo 
zamestnancov, uvedený v zozname, musí byť zamestnancom agenta hráčov minimálne 3 
mesiace pred predložením zoznamu. Agent  je povinný v prípade ukončenia činnosti svojho  
zamestnanca okamžite o tejto skutočnosti upovedomiť SFZ a požiadať o jeho vyškrtnutie zo 
zoznamu zamestnancov. Zákaz výkonu funkcie (suspendácia) takéhoto zamestnanca agenta 
nadobúda okamžitú účinnosť. 

 
 



Článok 13 
 
Agent je povinný: 
 

a) podriadiť sa bezo zvyšku štatútom, smerniciam, nariadeniam a poriadkom 
SFZ, futbalových konfederácií a FIFA  

b) zabezpečiť, aby každá transakcia, ktorá bude výsledkom jeho konania, bola 
v súlade s ustanoveniami noriem uvedených v bode a) tohto článku 

c) nikdy nerokovať s hráčom, ktorý má uzatvorenú s klubom platnú hráčsku 
zmluvu, za účelom presvedčiť tohto, aby predčasne zrušil zmluvu, alebo 
porušil práva a povinnosti stanovené v jeho zmluve 

d) výhradne zastupovať iba jednu stranu pri rokovaniach pri prestupe 
e) na požiadanie poskytnúť príslušnému orgánu SFZ alebo FIFA všetky potrebné 

informácie a doručiť potrebné dokumenty 
f) zabezpečiť, že jeho meno, priezvisko, podpis ako i meno, priezvisko a podpis 

jeho klienta budú uvedené v príslušných zmluvách, ktoré sú výsledkom 
akejkoľvek transakcie, v ktorej je agent zúčastnený 

g) konať v súlade s platnými právnymi ustanoveniami, týkajúcimi sa pracovno-
právnych vzťahov v Slovenskej republike. 

 
Článok 14 

 
1. Agent, ktorý zneužije svoje práva, alebo poruší niektoré z povinností uvedených 

v týchto Pravidlách, podlieha sankciám. 
 

2. Môžu byť uplatnené nasledovné sankcie: 
 

a) výstraha, pokarhanie alebo varovanie 
b) pokuta 
c) pozastavenie licencie 
d) odňatie licencie. 

            Uplatnená môže byť aj kombinácia sankcií, uvedená v ods. 2, písm. a), b), c) a d). 
 

3. Vyššie uvedené sankcie môžu byť použité len zo strany SFZ alebo FIFA voči 
agentovi, ktorý sa previnil. Zodpovednosť je určená v čl. 21 týchto Pravidiel. 

 
4. Licencia môže byť agentovi odobratá, ak tento nesplní niektorú zo základných 

podmienok na získanie licencie uvedených v čl. 2, 3, 6 a 7 (poistenie profesionálnej 
zodpovednosti alebo banková garancia) týchto Pravidiel. Ak sa stane takýto prípad 
a pochybenie agenta môže byť napravené, príslušný orgán SFZ stanoví lehotu, do 
ktorej je agent povinný splniť podmienky stanovené týmito Pravidlami. 

 
5. Okrem dôvodov uvedených v ods. 4 tohto článku, môže byť licencia agentovi odňatá 

taktiež v prípade, že agent  opakovane alebo závažne poruší Normy SFZ a štatúty 
a nariadenie futbalových konfederácií alebo FIFA. 

 
6. Národný zväz môže odňať licenciu, ktorú vydal. Okrem toho má  FIFA  vyhradené 

právo nariadiť SFZ svojím rozhodnutím odňať licenciu agentovi. 
 
 



KAPITOLA V. 
 

Povinnosti hráčov 
 

Článok 15 
 

1. Hráč má právo využiť služby agenta, avšak výhradne takého, ktorý je držiteľom 
licencie vydanej SFZ v súlade s týmito Pravidlami. 

 
2. Meno a podpis agenta hráča musí byť bezpodmienečne uvedené na zamestnaneckej 

(profesionálnej) zmluve, v každej transakcii, v ktorej agent zastupuje hráčove záujmy. 
Ak hráč nevyužíva služby agenta, musí byť táto skutočnosť riadne uvedená 
v príslušnej zamestnaneckej (profesionálnej) zmluve hráča. 

 
Článok 16 

 
Ak hráč v prípade prestupu využije služby osoby, ktorá nevlastní licenciu agenta, SFZ alebo 
FIFA rozhodnú   nasledovne: 
 

a) zoberú túto skutočnosť do úvahy pri posudzovaní  situácie hráča a jeho 
postavení v prípadnom spore, ktorý je výsledkom takéhoto kontraktu 

b) potrestajú hráča nasledovne : 
- výstrahou, pokarhaním alebo varovaním 
- pokutou minimálne 10 000,- CHF, v prípade FIFA a v prípade SFZ 

čiastkou zodpovedajúcou dennému kurzu v SK uvedenej sumy v 
CHF 

- zastavením hráčskej činnosti na obdobie 12 mesiacov. 
                        Uvedené sankcie môžu byť hráčovi udelené i kombinovane. 
 

KAPITOLA VI. 
 

Povinnosti klubov 
 

Článok 17 
 

1. Kluby, ktoré chcú využiť služby hráča, môžu rokovať iba: 
 

- so samotným hráčom, alebo 
- s agentom, ktorý je držiteľom licencie vydanej SFZ v súlade 

s ustanoveniami týchto Pravidiel s prihliadnutím  na výnimky 
uvedené v čl. 2, ods. 

2. Pri každej transakcii, v ktorej agent zastupuje záujmy klubu, musí sa v príslušnej 
prestupovej (transferovej) zamestnaneckej (profesionálnej) zmluve bez výnimky 
objaviť jeho meno, priezvisko a podpis. 

 
3. Ak klub nevyužije služby agenta, musí byť táto skutočnosť taktiež riadne uvedená 

v príslušnej prestupovej (transferovej) alebo zamestnaneckej (profesionálnej) zmluve. 
 

4. Klub, ktorý platí finančnú kompenzáciu inému klubu, je povinný túto vyplatiť priamo 
uvedenému klubu. Je prísne zakázané, aby klub formou peňažnej úhrady vyplatil 



akúkoľvek sumu po častiach alebo v celku agentovi hráčov a to ani ako formu 
honorára. 

 
Článok 18 

 
1. Voči klubu, ktorý poruší niektoré z ustanovení a zákazov uvedených v článku 17, 

budú vykonané nasledovné sankcie: 
 

a) výstraha, pokarhanie alebo varovanie 
b) zákaz výkonu funkcie (suspendovanie) niektorého z predstaviteľov alebo 

celého predstavenstva klubu 
c) pokuta v minimálnej výške 20 000,- CHF, v prípade SFZ  pokuta sa rovná 

čiastke zodpovedajúcej dennému kurzu Sk sumy uvedenej v CHF 
d) zákaz akéhokoľvek vnútroštátneho alebo medzinárodného prestupu (transferu) 

hráčov do klubu a z klubu po dobu najmenej 3 mesiacov 
e) zákaz akéhokoľvek druhu národnej alebo medzinárodnej futbalovej aktivity  

       
Naviac každá transakcia, ktorú klub vykoná v rozpore s ustanoveniami čl. 17                 
týchto pravidiel bude považovaná za zrušenú a neplatnú. Sankcie môžu byť 
uplatňované kombinovane. 

 
KAPITOLA  VII. 

 
Všeobecné ustanovenia 

 
Článok 19 

 
1. Každý agent, ktorý sa rozhodne ukončiť svoju činnosť, je povinný okamžite vrátiť 

svoju licenciu SFZ. Nerešpektovanie tohto nariadenia má za následok zrušenie 
licencie a zverejnenie tohto rozhodnutia v Úradnej správe SFZ. 

 
2. O tejto skutočnosti SFZ okamžite upovedomí FIFA a príslušnú futbalovú 

konfederáciu. 
 

3. Agent  nesmie zrušiť svoje poistenie profesionálnej zodpovednosti, pokým neukončil 
svoju činnosť agenta (vrátením alebo stratou licencie). Každý agent je povinný 
zabezpečiť, že akákoľvek žiadosť o kompenzáciu podaná po ukončení po jeho činnosti 
agenta, je krytá poistením (čl. 6, ods. 4 týchto Pravidiel). 

 
 

Článok 20 
 

1. Výbor FIFA pre štatút hráčov je dohliadajúcim a rozhodovacím orgánom FIFA, 
zodpovedným za realizáciu týchto Pravidiel a zabezpečuje, aby agenti vykonávali 
svoju činnosť v súlade s Kódexom profesionálneho správania. SFZ prostredníctvom 
príslušného orgánu SFZ zabezpečí, že činnosť agentov hráčov pôsobiacich 
v podmienkach SFZ bude  v súlade s princípmi Kódexu profesionálneho správania. 

 
 
 



KAPITOLA VIII. 
 

Spory 
 

Článok 21 
 

1. V prípade sporu medzi agentom a hráčom, klubom alebo iným agentom, ktorí sú 
registrovaní v SFZ (spor týkajúci sa subjektov v pôsobnosti SFZ) tento rieši a prijíma 
rozhodnutie výhradne SFZ. Sporná strana, ktorá si uplatňuje požiadavku na vyriešenie 
sporu, je povinná uhradiť poplatok vo výške 2 500,- CHF, resp. čiastku v Sk 
zodpovedajúcu dennému kurzu sumy uvedenej v CHF. 

 
2. Akákoľvek iná sťažnosť, ktorá nie je uvedená vo vyššie uvedenom odstavci, musí byť 

jednou zo sporných strán predložená Výboru FIFA pre štatút hráčov. 
 

3. Sťažnosti na činnosť agentov musia byť zaslané SFZ alebo FIFA výhradne písomnou 
formou najneskôr do 2 rokov od vzniku predmetu sporu, najneskôr však do  6 
mesiacov odkedy príslušný agent ukončil svoju činnosť agenta hráčov. 

 
KAPITOLA IX. 

 
Prechodné ustanovenia 

 
Článok 22 

 
1. Každý agent, ktorý už vlastní licenciu FIFA v súlade s Nariadeniami pre agentov 

hráčov z 11.12.1995,  musí ju  vymeniť na SFZ za novú na základe podmienok 
uvedených v čl. 3 ods. 1 týchto Pravidiel do 6 mesiacov od ich vstúpenia do platnosti. 
Títo agenti nemusia robiť písomnú skúšku v súlade s Prílohou A týchto Pravidiel. 

 
2. Keď uplynie prechodné obdobie šiestich mesiacov, platnosť predchádzajúcich licencií 

sa skončí. Každý agent, ktorý si dovtedy nevymenil svoju FIFA licenciu, bude musieť 
robiť písomnú skúšku na získanie novej licencie od SFZ. 

 
Článok 23 

 
1. Každý agent, ktorý zložil bankovú garanciu vo Švajčiarskej banke v súlade s čl. 9 

Nariadení FIFA pre agentov z 11.12.1995, musí požiadať FIFA o uvoľnenie bankovej 
garancie na základe preukázania poistenia profesionálnej zodpovednosti. Poistka musí 
byť uzatvorená u poisťovacej spoločnosti, ktorá má svoje sídlo alebo pobočku 
v Slovenskej republike. 

 
2. FIFA po realizácii vyššie uvedenej zmeny (vrátenie bankovej garancie, potvrdenie 

poistenia profesionálnej zodpovednosti) túto skutočnosť oznámi SFZ. 
 

Článok 24 
 
1. Každý spor medzi agentom a hráčom, klubom alebo iným agentom, ktorý bol 

predložený Výboru FIFA pre štatút hráčov a vznikol v čase pred vstúpením do 



platnosti týchto pravidiel, bude riešený v súlade s nariadeniami FIFA vydanými pre 
agentov hráčov 11.12.1995. 

 
2. Každý spor predložený na rozhodnutie po tom, ako tieto Pravidlá vstúpili do platnosť 

sa bude riešiť v súlade s týmito Pravidlami, orgánmi uvedenými v čl. 21 týchto 
Pravidiel. 

 
KAPITOLAX. 

 
Záverečné ustanovenia 

 
Článok 25 

 
1. Týmto sa rušia Pravidlá upravujúce činnosť poradcov hráčov a klubov schválené 

Radou SFZ dňa 15.5.1998. 
 

2. Výklad k týmto Pravidlám je oprávnený vydávať len Výkonný výbor SFZ, resp. ním 
určený orgán SFZ. 

 
3. Tieto Pravidlá boli schválené VV  SFZ dňa 11. septembra 2001  a týmto dňom 

nadobúdajú účinnosť. 
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